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The given article is devoted tone the scantily explored problems of dialectology of Uzbek
language — the analysis of forming complex dialecticism with subordinating relationship of components is Uzbek dialects of
Karakalpakstan. On the basis of analysis the number of linguistic materials is distinguished the productive ties and fictive ways of
forming complex dialectal words: noun + noun; noun=adjective; numeral + noun and etc.

In dialect word formation, along with affixed formation, complex words occupy a large place
(5: 2007.5-6). In the Uzbek dialects of Karakalpakstan (hereinafter, Uzb.DK), dialect compound
words are widely represented, the components of which are in a subordinate relationship.
However, the nature of the design of the components of such additions does not represent
uniformity. Thus, the relationship of the components of the complex word dascanowix (Khodzh.,
Kipch., Nazkh.,): yrrapoosica (Sarb., Shorh., EIK.): noxan apua (Kung., Noise., Kanlk.) “Big chest”
is attribute, i.e. the first component acts as a definition of the second component, while the
relationship between the components of the compound word #sux(u)omap is a type of lizard
(Khodj, Mang., Kipch., Bibz., Bern.); uswoaxomu (Mang., Bern., Bibz., Kilchb.): awoxomu (Turtk.,
Elk., Sarb.) - “allergic disease’ is complex, objective, i.e. the first component acts as the object of
the second. Such complex words in Turkology are usually called addition with attributive and
complementary component relationships. The latter also includes compound words with a
circumstance connection (1: 1982,20,21,82). Each of these types of addition with a subordinate
ratio of components in Uzb.DK has several types and models. However, all of them, in the lexical-
grammatical and semantic terms, represent a single whole with the dialect semantics.

For complex dialect words, the following features are characteristic:

1. Most of the complex dialect words proper do not contain dialect formations, each
component of which is used in the literary language, without forming complex words in it:
kepnaviopvinddca ‘third alfalfa shoot' (Turtk., Sarb., Elk.) (Hodge., Kung., Kankk, Shamn),
utimreunax first shirt, newborn child' (Kung., Kanlk., Noise., Hodge);

2. The same words of a literary language form many dialect complex words proper: with the
word aq ‘white’, formated: ax6ackein 'ground drift' (Kung., Kanlk., Noisy.), axbuxsu ‘millet’
(Kung.), axbunox ‘beauty’, ouraeap ‘orator’, ‘improviser’ (Khodj., Kipch., Kung,), ax6yxiom
‘white chintz’ (Hodge., Nuk. Nazkh., Kipch.), kapacan 'cattle disease’ (Kung. , Takrk., Nazkh.),
axmapka ‘bream’(Kung., Kanlk., Noisy., Khodj., Kipch., Nazh., Takrk., Bibz., Bern.);
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3. In the formation of dialect proper complex words are involved words of the literary
language, and dialect words:

a) the first component is a literary word, the second is a dialect: memupowcaba ‘vila’
(Khodzh., Kung., Kipch.), compare. a toad is a device for pulling out hay from a stack of
mapazuen ‘weed' (Khodj., Kung.), xororcan “small aryk' (Khodj.), xamsipmypeiu 'yeast’ (Kung.,
Noise., Kank., Kipch., Mang. );

b) the first component is a dialect word, the second is a literary word: cedacaxapuin (Khodj,
Kung,), neaxanan 'a loaf of bread baked in a bakery' (Khodj, Nuk.): xemnatinan (Kung., Noisy.,
Kanlk.), concany nocmein 'sheepskin coat (fur coat) is made of sheep skin' (Khodj., Kipch., Mang.);

4. As part of a number of dialect complex words, borrowed words are used:

a) the first component is the borrowed word: wupuai ‘tea with milk' (Mang., Bibz., Bern.,
Naym.) from Persian “shir” 'milk', zamnamau 'kerosene' (Khodj., Kung., Kanlk., Kipch., Bibz.,
Bern., Nazh.) from Persian Neft (2: 1965,113) muwma6an ‘working boot with a low heel” (Khodj,
Kung., Kanlk., Shumn.), @iaxcys ‘winter watering of the field’s water’ from the Persian yah ‘cold’
(Khodj., Bibz., Bern., Sarb.);

b) the second component is the borrowed word: awxaou ‘pumpkin’ (Turtk., EIk., Sarb.),
from Persian kadu;

¢) compound words consisting only of borrowed words: natima6a ‘footcloths’ (Bern., Bibz.,
Kipch.) - from Persian pay leg, tofdan - wrap, (2: 1965,113), anbowopo ‘view, appearance’
(Khodj., Bibz., Bern.) from Persian agm+guwan ‘face + appearance, look’, eageym during
twilight, from tajik coséeym (gov — cow, gum — missing - (4: 1981: 113.) - the time when it is
difficult to find the missing cow in the dark, disappeared, naiianyr\\aiiax xenup bridge for a
pedestrian (Mang. (2: 1965.113.), (Khod;j., Bibz., Bern., Sarb.) from Tajik ‘na, nai’, share 'foot',
nyn 'bridge’, amawxup 'nippers for removing coal” (Khodj., Kipch., Bern.,) from Persian amaw
fire', 2yp, eup 'take, take, hold' (3: 1971: 113 -118)

5. As part of a number of dialect complex words, there are words that have historically
undergone various structural changes (truncation, affixing, building up of the base, survival forms,
alternating sounds, etc.):

a) as a result of changes in the structure of the dialectal components, variants of the dialect
complex words appeared: naiicmyn ‘wooden stand' (Turtk., EIk., Bern.), maktiomom 'felt’, koshma'
(Khodj., Kipch., Bern., Bibz.) from Persian tag — down, namat — "koshma";

b) as a result of a change in the structure of one of the components of a compound word of
the literary language, its dialectal variants arose: lit. moukanxyiupoix - dial. ‘moruxanxyiipoix’
local species of carrots (Khodj., Kung., Kanlk., Shumn., Nuk., Kypch.). ma6anan ‘bread baked in
apan’.
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As you know, among Turkologists there is quite a bit of discrepancy according to the
principles of research and the classification of complex words. We adhere to the classification of
complex words proposed by F. Ganiev (1: 1982, 31).

Dialect complex words in Uzb.DK differ in various types of dialect compound nouns, some
of them are unproductive:

Type "noun + noun™: oapazau 'shaft for drying things' (Khodj., Bibz., Bern.) xeinauon 'name
of the children's game' (Kung., Kankl., Khodj., Nazkh.,), kapuiicopax 'remaining grain on the
current' (Khodj., Kung., Kankk.);

Type "noun + derived noun"; 6awcarma ‘head aryk from Chigir’ (Bibz., Bern.,.),
nanmyspama ‘type of food’, memupcysnwix bit’ (Khod;., Kipch., Bern.),

Type "noun + adjective wukapa, tuysuxapa, Kosnuxapa, UOALIOY3bIK, KIGHULADLIM
‘offended’,* without mood’ (Mang., Kilchb., Bibz., Bern. Kilchn.);

Type "root adjective + noun™: kaxkypm ‘white cheese' (Khodj., Kung., Kanlk.), xaespux
‘dried apricots, essential apricot', xapamuen ‘common name for weed' (Khodj., Kung., Kankk),
uasatiom (Turk ., EIk., Bern., Bibz.), xwizeiimazerz 'melon variety' (Bern.,, Man., Kalk.),
kapanouar, ‘melon's disease, rokkumasax 'small glazed cup' (Bibz., Bern., EIK). , Sarb., Shorh.);

Type “adjective + adjective™: kapaxup is very dirty (Kipch., Bibz., Bern., Nazkh., Khodj.),
kapauynax 'Wheat variety', kapakomuwip 'cattle disease' (Khodj., Kung., Mang) capaspys 'jaundice’
(Khodj., Kung., Kanlk., Shumn.): capmac (Mang., Kilchb., Bibz., Bern. Sarb.), kapaxkamme: 'kind
of melon' (Khodj., Kipch., Kung.);

Type "derivative adjective + noun™: sweuianisionconoux ‘predators’ (Khodj., Noise. Kalk.,
Kung.),, kaneiken ‘carrying lake’ (Kanlk., Kung., Khod;.);

Type "numeral + noun": yuuaiipak 'one’s area ’(Kipch., Mang., Nazkh., Khodj.), yuom Kozwi
(khodj., Kipch., Nazh., Mang., Bibz.), 6sw6apmax 'type of food' (Khodj., Kung., Kalk., Nuk.),

Type "numeral + participial form": 6upkeipkap ‘late-lamb lamb (Chap.), 6upmyezan
‘pedigree camel’: muwiiapean, muwobysean:ou:w 6y3an ‘dish’;

Type "verb + noun": 6yxkmusa ‘device for training horses’ (Kung.), ypmoxmax ‘truncheon’
(Naym.), ecepcok ‘crazy ’°, bad’ (Khodj., Nuk., Kanlk., Kung.);

The following types are found, many of which are unproductive:

Type "adverb + adverb": oycmomon 'down' (Kung., Kanlk., Khodj.), nacanoa 'occasionally’
(Kung., Kanlk., Nuk.), wonaeon 'first' '(Mang., Bibz. , Bern.), amamzaman 'long ago' (Kung.,
Kanlk., Nuk., Khodj.): azmucax (Mang., Bibz., Bern., Sarb.);
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Type "numeral + adverb": 6upzamamma | 6up maiioanoa "at one moment™ (Bern., Sarb.),

wokubawman "indisputably”, "unconditionally” (Kipch., Khodj. Bibz., Bern.) , "unconditionally"
(Khodj., Kipch., Nazkh.).

Type "noun + noun": orceLoviy Jiceinvl ‘annually’, atiaeyemu ‘in a hurry’ (Khodj, Mang.,
Bibz., Bern.);

There are a number of more unproductive types of complex dialectal adverbs: myzoait aman
'safely’ (Uzun.), mys xapakacax 'very cold' (Khodj., Kipch., Bibz., Mang.), xo00an meiu ‘beyond
strength’(Hodge., Nuk., Bibz., Bern., Mang.)

Dialectic complex words related to the rest of speech are also unproductive. So, with the
participation of the pronouns formed: wsuxaiioa 'nowhere’ (Khodj., Kipch.), wsuxum 'no one',
usccam 'nothing’, (Khodj., Kipch., Nazkh.,), nezam ‘what is' , tzauxum 'no one', kummypmmu 'name
of the game children' (Khodj., Kipch., Bibz.), with the modal word odorcox — ypuiocox the humor
'no desire', kamuiiox 'decent’

The first components of dialectal complex words with the attribute relations of components
are the words of almost all parts of speech, which differ only in their productivity. In the lexical
terms, the first components of compound words belong to different categories. This can be
illustrated by the example of dialect compound nouns, the first components of which denote the
following:

1. The form of the object, expressed by the second component: amowcan ‘flaw’. (Khod;.,
Nazh., Bibz.). "horse + mane", i.e. a narrow strip of grass, missed when mowing, resembles a
horse's mane; arwoorcoiian ‘large poisonous snake’ (Kanlk., Kung., Noise., Khodj.), lit. bear +
snake; amaswiz ‘pliers, tongs, vise’ (Khodj., Kipch., Mang., Bern.) it is horse mouth;

2. The material of the object expressed by the second component: mucmaba ‘tray for a
samovar’ (Bern., Bibz., Nazh., Khodj.) “honey + pan”, i.e. frying pan (tray) made from honey.
Compare mawmabax ‘cup made of clay’ (Khodj., Kung., Kipch., Mang., Bern.) made of clay,
yanvikopa 'shed’, 'pen’, built of reed or rod (Khodj. Kipch. Nazh., Kung., Kalk.);

3. Purpose of the subject: dorcaiinamas 'nightmare for prayer' (Turt., Bern., Nazkh., Khodj.),
asixkan ‘footwear' (Kung., Kanlk., Noisy., Khodj.), uinazau 'yoke' (Khodj., Kipch., Kung.),
awmaxma ‘board for making doughs’;

4. Quality, property of the item indicated by the second component: xaxuaxka 'thin, weak’
(Khodj., Kipch., Bibz., Bern.), yapamuon ‘common name for weed’ (Khodj., Kipch., Nazh.);

5. The position, the state of the object, expressed by the second component: geiuamxoswi
‘Lamb of the late' (Bern., Bibz., Mang., Khodj.), orcyeupma rxauap ‘heifer' (Takrk.), axabacys
‘abundant water' (Khodj. Kipch. , Kung., Mang.), kapamau 'pitch' (Khodj., Nazkh., Kipch., Kung.);
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6. Place of origin, origin of the item indicated by the second component: wupeypuu 'rice
porridge with milk' (Turtk., Sarb.), naiiman scysapu ‘view of zhugary' (Hodge., Mang., Kilchb.),
oyxaper 6aw 'type of winter wheat. ';

7. The time of action of the subject, indicated by the second component: xyx myn 'all day’,
mantiopmoay 'tomorrow' (Turk.), maymoa:n 'early in the morning' (Kung., Nazkh., Nuk.), mammyw
‘exactly lunch time' (Khodj., Kipch): vanxaimyw (Kung., Kanlk., Nuk., Takrk.);

8. The species ratio of the object, expressed by the second component: 6ypeabansix ‘small
fish' (Khodj.), ooneizom ‘dark brown weed color' (Khodj., Kipch., Kung., Kanklk.), dowconkecys
‘water in the head aryk' ( Kung., Kanlk., Khodj.);

9. The result of the action of the subject indicated by the second component: mawxoxun
‘firm surety’, arenka ‘lung disease’, naxmamau 'vegetable oil' (Bern., Khodj., Bibz.): axmai
(Nuk., Shumn., Kanlk., Kung. ), ooymaii | moymai 'fat', cymameon ‘six month old baby '(Khod;.,
Kung., Kanlk.);

10. The subject of possession expressed by the second component: xeocopuwt cyewr ‘first
irrigation for cotton field" (Mang., Bern.), mopsaii omer 'grass growing on salt marsh' (Khodo.,
Nazkh.), vu:um maiie: 'cottonseed oil' (Turtk., Bern., EIk.);

11. The volume, the quantity of the item indicated by the second component: the 6up xyrax
cye 'small water for irrigation’ (Tarb.), kuraxaca ‘liter drinking bowl' (Kipch., Khodzh., Nazkh.),
oup xviimar 0dicep 'one piece of land' (Djuv.);

12. The color of the object, expressed by the second component: arabapwic 'clay terrain’,
axbaunax 'general disease of cattle' (Kilchb.), axxys 'swan', 6osmopzai 'bird', axb6aw 'grass
growing on the saline’, xapaxaw 'ethnonym' (Hodge., Nuk.), xapa mepeuumar 'cholera’, (gkt),
keereuw 'vegetable growing';

Such complex words are mainly complex verbs and nouns, between the components of
which are observed objective and adverbial relations.

In the formation of complex (compound) verbs from different parts of speech, nouns and
adjectives are most often the first components, and the auxiliary verbs are the second components.
In conjunction with the nominal words, the auxiliary verbs are 6ox- “be”, “stand up”, car- “put”,
“lay”, kour- “do”, am- “do”, less productive, az- “take”, uwix- “out”, unproductive xou- ‘put ’,
taca-  do’, ‘create ’, xken- ‘come’, bap- ‘to go’, au- ‘to open’, uyp- ‘to go’, ‘to walk’, xaz-to stay,
myw- ‘to go down’ and others. F.A.Ganiev calls them “functionally auxiliary verbs, meaning that
they are full-valued verbs, only in the process of formation of complex verbs appearing as
auxiliary verbs” (1: 1982.88).

The noun type + verb 60x- has the meaning ‘do’, which is expressed by the first component:
nyubon- ‘wither’, ‘wither’ (about cereals), a2abon- ‘rationally’, 6axna 60o1- ‘obey’.
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The type "noun + verb caz- with meaning to produce an action expressed by the first
component: am can- ‘to conduct secret negotiations’, 6ac can- ‘to speak immediately’, ‘to beat
about the mortgage °.

Type "noun + verb xewz- with the meaning "to accomplish what is expressed by the first
component™: seiian K- ‘cause harm’, abai xwin- ‘take care’, monxopuw Koin- | agoapwiu Koii-
‘turn over’.

The type "noun + verb sm- with the meaning "to produce an action or process expressed by
the first component™: dasyw sm- ‘mourn’, x23 usm- ‘to happy’, meiyx usmmutiou ‘silent’, anysm
‘excuse’.

In summary, the types of dialect complex words with a subordinate ratio of components, are
widely represented in Uzb.DK, differ in terms of lexical and sematic structure and
interrelationship of components. In the material studied, the productive types of complex nouns
with an attribute and complex verbs with a complementary relation of components are mainly
presented. Complex adjectives and adverbs are less productive. Homonymic and synonymous
relations are also established between complex words that have dialect and also dialectically
nationwide.
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Abbreviations

Bern. — Beruniy region of the Republic of Karakalpakstan.

Bibz. — village Bibiazar in Beruniy region.

Kanlk. — Kanlikol region of the Republic of Karakalpakstan.

Kung. — Kungrad region of the Republic of Karakalpakstan.

Sarb. — Sarabiy village in Ellikkala region of the Republic of Karakalpakstan.
Turt. — Turtkul region of the Republic of Karakalpakstan.

Mang. — Amudarya region of the Republic of Karakalpakstan.

Khodj. — Khodjeyli region of the Republic of Karakalpakstan.

Elk. — Ellikkala region of the Republic of Karakalpakstan.
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